	Saturday in the Fourth Week of Lent
	C or C

	
	Lesser Feasts and Fasts (1997)


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Circumdederunt
	Psalm 18:5‑7/1

	The pains of hell came about me, the snares of death overtook me; in my trouble I called upon the Lord, and he heard my voice out of his holy temple. Psalm. I will love thee, O Lord my strength; the Lord is my stony rock, and my defence. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Dominica in Septuagesima


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	Mercifully hear our prayers, O Lord, and spare all those who confess their sins unto thee; that they, whose consciences by sin are accused, by thy merciful pardon may be absolved; through Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Lesson
Jeremiah 11:18‑20


	Gradual
	Tibi Domine
	Psalm 10:15/1

	The poor committeth himself unto thee, O Lord, for thou art the helper of the helpless. Verse. Why standest thou so far off, O Lord, and hidest thy face in the needful time of trouble? The ungodly, for his own lust, doth persecute the poor.

	Graduale romanum (1961), Sabbato post Dominicam Quartam Quadragesimæ


	The Holy Gospel
John 7:37‑52

	The Nicene Creed is omitted.


	Collect after the Prayers of the People

	If today is a fixed holy day in Lesser Feasts and Fasts, the collect for the holy day may be used. Otherwise, the following may be used

	O God, who by thy Son dost marvellously work out the salvation of mankind: Grant, we beseech thee, that, following the example of our blessed Lord, and observing such a fast as thou dost choose, we may both be subjected unto thee with all our hearts, and united to one another in holy charity; through the same Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 169 (Gelasian Sacramentary)


	Offertory
	Factus est Dominus
	Psalm 18:1,2

	The Lord is my stony rock and my defence, my Saviour in whom I will trust.

	Graduale romanum (1961), Sabbato post Dominicam Quartam Quadragesimæ


	Secret
	
	

	Be pleased, O Lord, we beseech thee, by our offerings which thou hast accepted, and in thy mercy, subdue our rebellious wills to yield to thee; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Saturday after the Fourth Sunday in Lent, slightly altered


	Preface of Lent


	Communion
	Pretioso sanguine
	Cf. 1 Peter 1:19

	With the precious blood of Christ, as of a lamb without blemish and without spot, we are redeemed.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sabbato Hebdomadæ Quartæ in Quadragesima


	Postcommunion Collect
	
	

	May these holy mysteries, O Lord, we humbly pray, cleanse us, and by their efficacy make us well‑pleasing to thee; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Saturday after the Fourth Sunday in Lent


	Prayer over the People
	
	

	The Celebrant turns to the people and says:

	Let us pray.

	The Deacon [or Celebrant] says:

	Bow down before the Lord.

	The people kneel. The Celebrant, with arms outstretched over the people, continues:

	O God, who desirest not to be angry with those who put their trust in thee, but rather showest mercy unto them: Grant us, we beseech thee, so to sorrow for our sins, that we may be found worthy to obtain the comfort of thy grace; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The peoples Anglican missal in the American edition (1946), Saturday after the Fourth Sunday in Lent

	A short form of blessing may be added, followed by a dismissal.


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Circumdederunt
	Psalm 18:5‑7/1

	The cords of hell entangled me, and the snares of death were set for me; I called upon the Lord in my distress, and God heard my voice from the heavenly dwelling. Psalm. I will love you, O Lord my strength; O Lord, my stronghold, my crag, and my haven. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Dominica in Septuagesima


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	Mercifully hear our prayers, O Lord, and spare all those who confess their sins to you; that those whose consciences are accused by sin may by your merciful pardon be absolved; through Jesus Christ your Son our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Lesson
Jeremiah 11:18‑20


	Gradual
	Domine Deus ... speravi
	Psalm 7:1, with verses 1,2/9,10/11,12

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. O Lord my God, I take refuge in you.
	
	

	V. O Lord my God, I take refuge in you; * save and deliver me from all who pursue me;
	
	

	V. Lest like a lion they tear me in pieces * and snatch me away with none to deliver me.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. Give judgment for me according to my righteousness, O Lord, * and according to my innocence, O Most High.
	
	

	V. Let the malice of the wicked come to an end, but establish the righteous; * for you test the mind and heart, O righteous God.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. God is my shield and defense; * he is the savior of the true in heart.
	
	

	V. God is a righteous judge; * God sits in judgment every day.
	
	

	Refrain.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Quarta in Quadragesima: Sabbato
	
	


	The Holy Gospel
John 7:37‑52

	The Nicene Creed is omitted.


	Collect after the Prayers of the People

	If today is a fixed holy day in Lesser Feasts and Fasts, the collect for the holy day may be used. Otherwise, the following may be used

	O God, by your Son you marvelously work out the salvation of humankind: Grant that, following the example of our blessed Lord, and observing such a fast as you choose, we may be subject to you with all our hearts, and united to one another in holy charity; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 169 (Gelasian Sacramentary); altered in Rite II


	Offertory
	Factus est Dominus
	Psalm 18:1,2

	O Lord, my stronghold, my crag, and my haven, my God, my rock in whom I put my trust.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sabbato post Dominicam Quartam Quadragesimæ
	
	


	Secret
	
	

	Father, accept our gifts and make our hearts obedient to your will. We ask this in the Name of Jesus the Lord. Amen.
	
	

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Fourth Week of Lent: Saturday
	
	


	Preface of Lent


	Communion
	Pretioso sanguine
	Cf. 1 Peter 1:19

	With the precious blood of Christ, like that of a lamb without blemish or spot, we are redeemed.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sabbato Hebdomadæ Quartæ in Quadragesima
	
	


	Postcommunion Collect
	
	

	Lord, may the power of your holy gifts free us from sin and help us to please you in our daily lives. We ask this through Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Fourth Week of Lent: Saturday
	
	


	Prayer over the People
	
	

	The Celebrant turns to the people and says:
	
	

	Let us pray.
	
	

	The Deacon [or Celebrant] says:
	
	

	Bow down before the Lord.
	
	

	The people kneel. The Celebrant, with arms outstretched over the people, continues:
	
	

	O God, you do not desire to be angry with those who put their trust in you, but rather show mercy to them: Grant us so to sorrow for our sins, that we may obtain the comfort of your grace; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The peoples Anglican missal in the American edition (1946), Saturday after the Fourth Sunday in Lent, altered in Rite II
	
	

	A short form of blessing may added, followed by a dismissal.
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	Circumdederunt
	Salmo 18:5‑7/1

	Ligaduras infernales me rodearon, me previnieron lazos de muerte; en mi angustia invoqué al Señor, y él oyó mi voz desde su templo. Salmo. Te amo, oh Señor, fortaleza mía; oh Señor, castillo mío, mi risco y mi abrigo. Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica in Septuagesima
	
	


	Gloria in excelsis se omite


	Colecta
	
	

	Oye misericordiosamente nuestras oraciones, oh Señor, y preserva a todos los que te confiesan sus pecados; para que los cuyas consciencias por pecado sean acusados, por tu misericordioso perdón sean absueltos; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.
	
	


	Lección
Jeremías 11:18‑20


	Gradual
	Domine Deus ... speravi
	Salmo 7:1, con versículos 1,2/9,10/11,12

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Oh Señor Dios mío, a ti me acojo.
	
	

	V. O Señor Dios mío, a ti me acojo; * sálvame de todos los que me persiguen, y líbrame;
	
	

	V. No sea que me des garren cual león, * y me destrocen sin que haya quien me libre.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Júzgame conforme a mi justicia, oh Señor, * y conforme a mi integridad, oh Altísimo.
	
	

	V. Perezca ahora la maldad de los inicuos, mas establece tú al justo; * porque tú pruebas la mente y el corazón, oh Dios justo.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Mi escudo está en Dios, * que salva a los rectos de corazón.
	
	

	V. Dios es juez justo; * Dios sentencia cada día.
	
	

	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Quarta in Quadragesima: Sabbato
	
	


	El Santo Evangelio
Juan 7:37‑52

	El Credo Niceno se omite.


	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Si este día es día fijo en el calendario de santos menores, se puede usar aquí la colecta propia. De otra manera se puede usar la siguiente:

	Oh Dios, por tu Hijo tú cumples la salvación del género humano: Concede que, siguiendo el ejemplo de nuestro Señor bienaventurado y observando tal ayuno como tu eliges, seamos sujetos a ti con todo corazón y unidos los unos con los otros en la santa caridad; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Prayers for every occasion (1974), no. 169 (Gelasian Sacramentary); tr. ed.


	Ofertorio
	Factus est Dominus
	Salmo 18:1,2

	Oh Señor, castillo mío, mi risco y mi abrigo; Dios mío, roca mía en quien confiaré.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sabbato post Dominicam Quartam Quadragesimæ
	
	


	Secreta
	
	

	Recibe con bondad nuestras ofrendas, Señor, y somete nuestras voluntades rebeldes a tu santa voluntad; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Tiempo de Cuaresma: Sábado de la Cuarta Semana
	
	


	Prefacio de Cuaresma


	Comunión
	Pretioso sanguine
	Cf. 1 Pedro 1:19

	Con la sangre preciosa de Cristo, como cordero sin defecto ni mancha, somos redimidos.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sabbato Hebdomadæ Quartæ in Quadragesima
	
	


	Poscomunión
	
	

	Que tus santos misterios nos purifiquen, Señor, y por su acción eficaz nos vuelvan agradables a tus ojos; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Tiempo de Cuaresma: Sábado de la Cuarta Semana
	
	


	Oración sobre el Pueblo
	
	

	El Celebrante se vuelve frente al pueblo y dice:
	
	

	Oremos.
	
	

	El Diácono [o Celebrante] dice:
	
	

	Póstrense de hinojos delante del Señor.
	
	

	El Pueblo se arrodilla. El Celebrante, con brazos extendidos sobre el pueblo, continúa:
	
	

	Oh Dios, que prefieres compadecerte antes que airarte con los que esperan en ti: concédenos llorar dignamente los males que hicimos, para que merezcamos hallar la gracia de tu consolación; por nuestro Señor Jesucristo. Amén.
	
	

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Sábado de la Cuarta Semana de Cuaresma
	
	

	Se puede añadir una fórmula corta de bendición, seguida por una despedida.
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